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Gruppo Camera Mistral 6TTR con spruzzatore
Chamber group Mistral 6TTR with sprinkler
Groupe chambre Mistral 6TTR avec vaporisateur
Grupo camàra Mistral 6TTR con rociador
Gruppe zimmer abgefeuert Mistral 6TTR mit spritze
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Dettaglio B



P. Codice Descrizione Description Descriptiòn Descripciòn Beschreibung Q.tà PU €

1 513006500 Convogliatore centrale Central conveyor Convoyeur central Conductor central Zentrale Leitung 1

2 524506501 Fianco Interno Cruscotto Control panel inner side Côté Interne Panneau de Commande Costado Interno Panel de Mandos Innenseite Bedienblende 1

3 573506500 Pannello Retro Interno Internal back panel Panneau Arrière Interne Panel Trasero Interno Rückseitiges Innenpanel 1

4 331606501 Griglia Ventole 350 Fan grille 350 Grille Ventilateurs 350 Rejilla Ventiladores 350 Gebläsegitter 350 1

5 581006502 Supporto Guida Cruscotto Control panel guide support Support Rail Panneau de Commande Soporte Guía Panel de Mandos Führung Bedienblendenhalterung 2

6 546606501 Laterale Esterno Destro Right outer side Latéral Externe Droit Lateral Externo Derecho Rechte Außenseite 1

7 546606502 Laterale Esterno Sinistro Left outer side Latéral Externe Gauche Lateral Externo Izquierdo Linke Außenseite 1

8 573506501 Retro Esterno Outer back Arrière Externe Panel Trasero Externo Äußere Rückseite 1

9 331800011 Guarnizione Siliconica Camera Chamber silicon gasket Joint Silicone Chambre Junta de Silicona Cámara Silikondichtung Garraum 1

10 337806501 Isolamento Retro Rear insulation Isolation Arrière Aislamiento Trasero Rückseitige Isolierung 1

11 337806500 Isolamento Camera Di Cottura Sup. Sup. cooking chamber insulation Isolation Chambre de Cuisson Sup. Aislamiento Cámara de Cocción Sup. Obere Isolierung Garraum 1

12 304200000 Attuatore G1002230V Actuator G1002230V Actionneur G1002230V Actuador G1002230V Antrieb G1002230V 1

13 331806501 Guarnizione Camino Sil.XT 60SH 40x4x1 Chimney gasket Sil.XT 60SH 40x4x1 Joint Conduit Fumée Sil.XT 60SH 40x4x1 Junta Chimenea Sil.XT 60SH 40x4x1 Sil.-Dichtung des Kamins XT 60SH
40x4x1

1

14 366900008 Presa Pannello 43R031121 Panel fitting 43R031121 Prise Panneau 43R031121 Toma Panel 43R031121 Steckdose Panel 43R031121 1

15 337806500 Isolamento Camera Di Cottura Sup. Sup. cooking chamber insulation Isolation Chambre de Cuisson Sup. Aislamiento Cámara de Cocción Sup. Obere Isolierung Garraum 1

16 664106020 Perno supporto guida teglie Pan guide support pin Axe support glissière plats à four Perno soporte guía bandejas Zapfen Blechführungshalterung 4

17 505506500 Basamento 5TRE-10TRE Base 5TRE-10TRE Base 5TRE-10TRE Base 5TRE-10TRE Unterteil 5TRE-10TRE 1

18 510606500 Camera di cottura 5TRE Cooking chamber 5TRE Chambre de cuisson 5TRE Cámara de cocción 5TRE Backraum 5TRE 1

19 585506501 Tubo Ingresso Aria Air inlet pipe Tube Entrée Air Tubo Entrada Aire Lufteintrittsrohr 1

20 590506501 Vasca Raccolta Condensa Condensation collection tank Bac Collecte Condensats Bandeja Recogida Condensados Kondensatauffangwanne 1

21 566406500 Portateglie 6x60x40 Sx Left pan support 6x60x40 Porte plats à four 6x60x40 gauche Portabandejas 6x60x40 Izdo. Li.Blechhalterung 6x60x40 1

22 511006500 Cerniera Inferiore Porta Lower door hinge Charnière Inférieure Porte Bisagra Inferior Puerta Unteres Türscharnier 1

23 511006501 Cerniera Superiore Porta Upper door hinge Charnière Supérieure Porte Bisagra Superior Puerta Oberes Türscharnier 1

24 524506502 Fianco Interno Cerniere Hinge internal side Côté Interne Charnières Costado Interno Bisagras Innenseite für Scharniere 1

25 331806500 Guida Singola Shock Metal Individual Shock Metal guide Guidage Simple Shock Metal Guía Única Shock Metal Einzelne Führung Shock Metal 2

26 566406500 Portateglie 6x60x40 Dx Right pan support 6x60x40 Porte plats à four 6x60x40 droit Portabandejas 6x60x40 Dcho. Re. Blechhalterung 6x60x40 1

27 513106700 Copriforo Entrata Bruciatore Burner inlet hole plug Cache Entrée Brûleur Embellecedor Entrada Quemador Abdeckkappe Brennereintritt 1

28 513106701 Copriforo Uscita Bruciatore Burner outlet hole plug Cache Sortie Brûleur Embellecedor Salida Quemador Abdeckkappe Brenneraustritt 1

29 120800011 Elettrovalvola 230V 1 Uscita JG Solenoid valve 230V 1  JG outlet Électrovanne 230V 1 Sortie JG Electroválvula 230V 1 Salida JG Magnetventil 230V 1 Ausgang JG 1

30 385500020 Tubo Pe Trasparente JG 8x6
PE-006-100M-N

Transparent PE Pipe JG 8x6
PE-006-100M-N

Tube Pe Transparent JG 8x6
PE-006-100M-N

Tubo Pe Transparente JG 8x6
PE-006-100M-N

Transparenter PE-Schlauch JG 8x6
PE-006-100M-N

1

31 585506500 Tubo ingresso acqua Water inlet pipe Tube Entrée eau Tubo entrada agua Wassereintrittsrohr 1

32 580306500 Squadretta spruzzatore Spray nozzle bracket Équerre vaporisateur Escuadra rociador Winkelplatte Sprühdüse 1

33 374000020 Riduzione a Gomito JG 12/8 PM211208E Elbow adaptor JG 12/8 PM211208E Raccord coudé de réduction JG 12/8
PM211208E

Codo Reductor JG 12/8 PM211208E Bogenreduzierung JG 12/8 PM211208E 1
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Gruppo Camera Mistral 6TTR con spruzzatore
Chamber group Mistral 6TTR with sprinkler
Groupe chambre Mistral 6TTR avec vaporisateur
Grupo camàra Mistral 6TTR con rociador
Gruppe zimmer abgefeuert Mistral 6TTR mit spritze
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Gruppo Camera Mistral 6TTR con generatori di vapore
Chamber group Mistral 6TTR with steam generators
Groupe chambre Mistral 6TTR avec générateurs de vapeur
Grupo camàra Mistral 6TTR con generadores de vapor
Gruppe zimmer abgefeuert Mistral 6TTR mit dampferzeuger



P. Codice Descrizione Description Descriptiòn Descripciòn Beschreibung Q.tà PU €

1 513006500 Convogliatore centrale Central conveyor Convoyeur central Conductor central Zentrale Leitung 1

2 524506501 Fianco Interno Cruscotto Control panel inner side Côté Interne Panneau de Commande Costado Interno Panel de Mandos Innenseite Bedienblende 1

3 573506500 Pannello Retro Interno Internal back panel Panneau Arrière Interne Panel Trasero Interno Rückseitiges Innenpanel 1

4 331606501 Griglia Ventole 350 Fan grille 350 Grille Ventilateurs 350 Rejilla Ventiladores 350 Gebläsegitter 350 1

5 581006502 Supporto Guida Cruscotto Control panel guide support Support Rail Panneau de Commande Soporte Guía Panel de Mandos Führung Bedienblendenhalterung 2

6 546606501 Laterale Esterno Destro Right outer side Latéral Externe Droit Lateral Externo Derecho Rechte Außenseite 1

7 546606502 Laterale Esterno Sinistro Left outer side Latéral Externe Gauche Lateral Externo Izquierdo Linke Außenseite 1

8 573506501 Retro Esterno Outer back Arrière Externe Panel Trasero Externo Äußere Rückseite 1

9 331800011 Guarnizione Siliconica Camera Chamber silicon gasket Joint Silicone Chambre Junta de Silicona Cámara Silikondichtung Garraum 1

10 337806501 Isolamento Retro Rear insulation Isolation Arrière Aislamiento Trasero Rückseitige Isolierung 1

11 337806500 Isolamento Camera Di Cottura Sup. Sup. cooking chamber insulation Isolation Chambre de Cuisson Sup. Aislamiento Cámara de Cocción Sup. Obere Isolierung Garraum 1

12 304200000 Attuatore G1002230V Actuator G1002230V Actionneur G1002230V Actuador G1002230V Antrieb G1002230V 1

13 331806501 Guarnizione Camino Sil.XT 60SH 40x4x1 Chimney gasket Sil.XT 60SH 40x4x1 Joint Conduit Fumée Sil.XT 60SH 40x4x1 Junta Chimenea Sil.XT 60SH 40x4x1 Sil.-Dichtung des Kamins XT 60SH 40x4x1 1

14 366900008 Presa Pannello 43R031121 Panel fitting 43R031121 Prise Panneau 43R031121 Toma Panel 43R031121 Steckdose Panel 43R031121 1

15 337806500 Isolamento Camera Di Cottura Sup. Sup. cooking chamber insulation Isolation Chambre de Cuisson Sup. Aislamiento Cámara de Cocción Sup. Obere Isolierung Garraum 1

16 664106020 Perno supporto guida teglie Pan guide support pin Axe support glissière plats à four Perno soporte guía bandejas Zapfen Blechführungshalterung 4

17 505506500 Basamento 5TRE-10TRE Base 5TRE-10TRE Base 5TRE-10TRE Base 5TRE-10TRE Unterteil 5TRE-10TRE 1

18 510606500 Camera di cottura 5TRE Cooking chamber 5TRE Chambre de cuisson 5TRE Cámara de cocción 5TRE Backraum 5TRE 1

19 585506501 Tubo Ingresso Aria Air inlet pipe Tube Entrée Air Tubo Entrada Aire Lufteintrittsrohr 1

20 590506501 Vasca Raccolta Condensa Condensation collection tank Bac Collecte Condensats Bandeja Recogida Condensados Kondensatauffangwanne 1

21 566406500 Portateglie 6x60x40 Sx Left pan support 6x60x40 Porte plats à four 6x60x40 gauche Portabandejas 6x60x40 Izdo. Li.Blechhalterung 6x60x40 1

22 511006500 Cerniera Inferiore Porta Lower door hinge Charnière Inférieure Porte Bisagra Inferior Puerta Unteres Türscharnier 1

23 511006501 Cerniera Superiore Porta Upper door hinge Charnière Supérieure Porte Bisagra Superior Puerta Oberes Türscharnier 1

24 524506502 Fianco Interno Cerniere Hinge internal side Côté Interne Charnières Costado Interno Bisagras Innenseite für Scharniere 1

25 331806500 Guida Singola Shock Metal Individual Shock Metal guide Guidage Simple Shock Metal Guía Única Shock Metal Einzelne Führung Shock Metal 2

26 566406500 Portateglie 6x60x40 Dx Right pan support 6x60x40 Porte plats à four 6x60x40 droit Portabandejas 6x60x40 Dcho. Re. Blechhalterung 6x60x40 1

27 513106700 Copriforo Entrata Bruciatore Burner inlet hole plug Cache Entrée Brûleur Embellecedor Entrada Quemador Abdeckkappe Brennereintritt 1

28 513106701 Copriforo Uscita Bruciatore Burner outlet hole plug Cache Sortie Brûleur Embellecedor Salida Quemador Abdeckkappe Brenneraustritt 1

29 513006501 Copri Foro Ingresso H2O H2O inlet hole plug Cache Entrée H2O Embellecedor Entrada Agua Abdeckkappe H2O-Eintritt 1

30 373000020 Raccordo intermedio a Y JG RM2308E Y adaptor JG RM2308E Raccord intermédiaire en Y JG RM2308E Racor intermedio en Y JG RM2308E Y-Zwischenverbindung JG RM2308 E 1

31 120800011 Elettrovalvola 230V 1 Uscita JG Solenoid valve 230V 1  JG outlet Électrovanne 230V 1 Sortie JG Electroválvula 230V 1 Salida JG Magnetventil 230V 1 Ausgang JG 1

32 585506500 Tubo ingresso acqua Water inlet pipe Tube Entrée eau Tubo entrada agua Wassereintrittsrohr 1

33 385500020 Tubo Pe Trasparente JG 8x6
PE-006-100M-N

Transparent PE Pipe JG 8x6
PE-006-100M-N

Tube Pe Transparent JG 8x6
PE-006-100M-N

Tubo Pe Transparente JG 8x6
PE-006-100M-N

Transparenter PE-Schlauch JG 8x6
PE-006-100M-N

1

34 385500020 Tubo Pe Trasparente JG 8x6
PE-006-100M-N

Transparent PE Pipe JG 8x6
PE-006-100M-N

Tube Pe Transparent JG 8x6
PE-006-100M-N

Tubo Pe Transparente JG 8x6
PE-006-100M-N

Transparenter PE-Schlauch JG 8x6
PE-006-100M-N

1

35 385500020 Tubo Pe Trasparente JG 8x6
PE-006-100M-N

Transparent PE Pipe JG 8x6
PE-006-100M-N

Tube Pe Transparent JG 8x6
PE-006-100M-N

Tubo Pe Transparente JG 8x6
PE-006-100M-N

Transparenter PE-Schlauch JG 8x6
PE-006-100M-N

1

36 374000020 Riduzione a Gomito JG 12/8 PM211208E Elbow adaptor JG 12/8 PM211208E Raccord coudé de réduction JG 12/8
PM211208E

Codo Reductor JG 12/8 PM211208E Bogenreduzierung JG 12/8 PM211208E 2
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Gruppo Camera Mistral 6TTR con generatori di vapore
Chamber group Mistral 6TTR with steam generators
Groupe chambre Mistral 6TTR avec générateurs de vapeur
Grupo camàra Mistral 6TTR con generadores de vapor
Gruppe zimmer abgefeuert Mistral 6TTR mit dampferzeuger
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Porta completa Mistral 6TTR - elettrico/gas
Door complete Mistral 6TTR - electrical/gas
Porte complète Mistral 6TTR - electrique/gaz
Puerta completa Mistral 6TTR - elèctrico/gas
Tür komplett Mistral 6TTR - elektrische/gas

Fronte porta
Front door
Porte avant
Frente puerta
Haustür
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9 19



P. Codice Descrizione Description Descriptiòn Descripciòn Beschreibung Q.tà PU €

1 364100000 Perno Fissaggio Vetro in Teflon Teflon glass fastening pin Axe Téflon Fixation Vitre Perno de Teflón para Fijación Cristal Teflonstift für Glasbefestigung 6

2 563606500 Pannello Retro Porta Door back panel Panneau Arrière Porte Panel Trasero Puerta Rückseitiges Türpanel 1

3 510606501 Carter Lampade Lamp case Carter Lampes Cárter Lámparas Lampengehäuse 2

4 579106500 Esterno Porta Door exterior Externe Porte Exterior Puerta Türaußenseite 1

5 664156020 Perno Cerniera Vetro Interno Internal glass hinge pin Axe Charnière Vitre Interne Perno Bisagra Cristal Interno Scharnierstift  Glasinnenseite 1

6 590506500 Vaschetta sottoporta Under-door tray Bac sous-porte Bandeja bajo puerta Auffangrinne 1

7 564506500 Piastrina ferma vetro interno Internal glass stop plate Plaquette blocage vitre interne Placa sujeción cristal interno Halteplatte Glasinnenseite 2

8 524506500 Fissaggio Vetro interno (Cerniera) Internal glass fastening (hinge) Fixation Vitre interne (Charnière) Fijación Cristal interno (Bisagra) Interne Glasbefestigung (Scharnier) 1

9 391506501 Vetro Interno Internal glass Vitre Interne Cristal Interno Innenglas 1

10 524506500 Fissaggio Vetro interno (Cerniera) Internal glass fastening (hinge) Fixation Vitre interne (Charnière) Fijación Cristal interno (Bisagra) Interne Glasbefestigung (Scharnier) 1

11 308200001 Boccola fissaggio Vetro Glass fastening bush Bague fixation Vitre Casquillo fijación Cristal Glasbefestigungsbuchse 4

12 391506500 Vetro Esterno Outer glass Vitre Externe Cristal Externo Außenglas 1

13 375000002 Rondella Guarnizione Graffitata Graphite gasket washer Rondelle Joint Graphite Arandela de Junta de Grafito Grafit-Dichtungsscheibe 8

14 351600007 Manopola Zigrinata M5 Knurled knob M5 Manette Crénelée M5 Mando Estriado M5 Rändeldrehknopf M5 4

15 664106501 Perno Cerniera Superiore Upper hinge pin Axe Charnière Supérieure Perno Bisagra Superior Oberer Scharnierstift 1

16 608206500 Boccola Alzaporta Door lifter bush Bague Relève-Porte Casquillo Levantamiento Puerta Buchse Türheber 1

17 166400002 Portalampada Alogena 12-24V BAH0183D Halogen lamp holder 12-24V BAH0183D Porte Lampe Halogène 12-24V BAH0183D Portalámparas Halógenas 12-24V
BAH0183D

Halogenleuchtenhalter 12-24V BAH0183D 4

18 144600003 Lampada Alogena 24V 20W Art.64435U Halogen lamp 24V 20W Art.64435U Lampe Halogène 24V 20W Art.64435U Lámpara Halógena 24V 20W Art.64435U Halogenleuchte 24V 20W Art.64435U 4

19 351600008 Magnete Micro Porta Door micro magnet Aimant Micro Porte Imán Microinterruptor Puerta Türmikromagnet 1

P. Codice Descrizione Description Descriptiòn Descripciòn Beschreibung Q.tà PU €

1 311506500 Chiusura DX M05 Right clamp M05 Fermeture droite M05 Cierre Dcho. M05 Re. Schließung M05 1

2 666906500 Prolunga Maniglia M05 Handle extension M05 Rallonge Poignée M05 Prolongación Tirador M05 Griffverlängerung M05 1

3 311506500 Maniglia M05 Handle M05 Poignée M05 Tirador M05 Griff M05 1

4 355606500 Nasello Chiusura DX M05 Right closure prong M05 Mentonnet Fermeture droit
M05

Pestillo de Cierre Dcho. M05 Re. Schnappschloss M05 1

Gruppo Maniglia
Handle group
Groupe gérer
Grupo tirador
Gruppe handhaben
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Porta completa
Door complete
Porte complète
Puerta completa
Tür komplett
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3

1

2

P. Codice Descrizione Description Descriptiòn Descripciòn Beschreibung Q.tà PU €

1 663606501 Pannello Fronte Vaporiera Steam unit front panel Panneau Avant Dispositif
Vapeur

Panel Frontal Generador de
Vapor

Frontpanel Dampferzeuger 2

2 663606500 Pannello Retro Vaporiera Steam unit back panel Panneau Arrière Dispositif
Vapeur

Panel Trasero Generador de
Vapor

Rückseitiges Panel
Dampferzeuger

2

3 620806500 Elemento Centrale Vaporiera Steam unit central component Élément Central Dispositif
Vapeur

Elemento Central Generador de
Vapor

Mittleres Element
Dampferzeuger

2

4 664106500 Supporto Vaporiera Steam unit support Support Dispositif Vapeur Soporte Generador de Vapor Halterung Dampferzeuger 2

5 373500008 Resistenza 1250W-230
Cod.1GIKW303

Heating element  1250W-230
Code1GIKW303

Résistance 1250W-230
Cod.1GIKW303

Resistencia 1250W-230
Cód.1GIKW303

Heizwiderstand 1250W-230
Cod.1GIKW303

2

6 Commerciale Vite TE M6x20 INOX Stainless steel screw TE M6x20 Vis TE M6x20 INOX Tornillo TE M6x20 INOX Schraube TE M6x20
EDELSTAHL

18

5

4

6

Generatore di vapore
Steam generator
Generateur de vapeur
Generador de vapor
Dampferzeuger
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1
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5
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3

2

4

4

4

6
1

5

5

5

5

8
9

9

8

9

7

7

Gruppo ventilazione Mistral 6TTR 100P LCD SG
Ventilation group Mistral 6TTR 100P LCD SG
Groupe ventilation Mistral 6TTR 100P LCD SG
Grupo ventilaciòn Mistral 6TTR 100P LCD SG
Lüftungs-Gruppe Mistral 6TTR 100P LCD SG

17
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P. Codice Descrizione Description Descriptiòn Descripciòn Beschreibung Q.tà PU €

1 303000000 Anello Teflon D.24mm Isol.Motore Motor insulation Teflon ring D.24mm Anneau Téflon D.24 mm Isol. Moteur Anillo Teflón D.24 mm Aisl. Motor Teflonring D.24mm Motorisol. 1

2 510606500 Camera di cottura 5TRE Cooking chamber 5TRE Chambre de cuisson 5TRE Cámara de cocción 5TRE Backraum 5TRE 1

3 564805020 Piastra Motori Motor plate Plaque Moteurs Placa Motores Motorplatte 1

4 615700000 Distanziale Flange Flange spacer Entretoise Bride Distanciador Bridas Flanschabstandhalter 3

5 615700001 Distanziale Piastra Plate spacer Entretoise Plaque Distanciador Placa Plattenabstandhalter 4

6 625300000 Flangia Di Isolamento Insulation flange Bride d'Isolation Brida de Aislamiento Isolierflansch 1

7 Commerciale Dado M12 inox Stainless steel nut M12 Écrou M12 inox Tuerca M12 inox Mutter M12 Edelstahl 8

8 Commerciale Rondella M5 INOX Stainless steel washer M5 Rondelle M5 INOX Arandela M5 INOX Unterlegscheibe M5 EDELSTAHL 3

9 Commerciale Dado Esagonale M5 INOX Stainless steel hexagonal nut  M5 Écrou Hexagonal M5 INOX Tuerca Hexagonal M5 INOX Sechskantmutter M5 EDELSTAHL 3

10 373500042 Resistenza 230V 9000W 1GIK3X146001 Heating element 230V 9000W
1GIK3X146001

Résistance 230V 9000W 1GIK3X146001 Resistencia 230V 9000W 1GIK3X146001 Heizwiderstand 230V 9000W
1GIK3X146001

1

11 391500010 Ventola Pala Dritta 350x80 Cod.VI350D09 Straight rotor-blade fan 350x80 Code
VI350D09

Ventilateur à Aubes Droites 350x80
Cod.VI350D09

Hélice Pala Recta 350x80 Cód.VI350D09 Gebläse gerade Schaufel 350x80
Cod.VI350D09

1

12 375020065 Rondella M6 Zincata Galvanised washer M6 Rondelle M6 Zinguée Arandela M6 Galvanizada Unterlegscheibe M6 verzinkt 1

13 353020000 Rosetta elastica M12 Elastic rosette M12 Rondelle élastique M12 Arandela elástica M12 Elastische Unterlegscheibe M12 1

14 Commerciale Vite TEPF M6x60 INOX Stainless steel screw TEPF M6x60 Vis TEPF M6x60 INOX TornilloTEPF M6x60 INOX Schraube TEPF M6x60 EDELSTAHL 1

15 375010120 Rosetta piana M12 Flat rosette M12 Rondelle plate M12 Arandela plana M12 Flache Scheibe M12 1

16 393000001 Vite serraggio ventola M12 Fan securing screw M12 Vis serrage ventilateur M12 Tornillo apriete hélice M12 Befestigungsschraube Gebläse M12 1

17 353000020 Motore 1088.4050 4/8Poli 400V 50Hz Motor 1088.4050 4/8 Poly 400V 50Hz Moteur 1088.4050 4/8 Pôles 400V 50Hz Motor 1088.4050 4/8 Polos 400V 50Hz Motor 1088.4050 4/8Poli 400V 50Hz 1
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Gruppo ventilazione Mistral 6TTR 100P LCD SG
Ventilation group Mistral 6TTR 100P LCD SG
Groupe ventilation Mistral 6TTR 100P LCD SG
Grupo ventilaciòn Mistral 6TTR 100P LCD SG
Lüftungs-Gruppe Mistral 6TTR 100P LCD SG
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7

1

4

5

6

3

2

4

4

4

6
1

5

5

5

5

8
9

9

8

9

7

7

Gruppo ventilazione Mistral 6TTR
Ventilation group Mistral 6TTR
Groupe ventilation Mistral 6TTR
Grupo ventilaciòn Mistral 6TTR
Lüftungs-Gruppe Mistral 6TTR
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P. Codice Descrizione Description Descriptiòn Descripciòn Beschreibung Q.tà PU €

1 303000000 Anello Teflon D.24mm Isol.Motore Motor insulation Teflon ring D.24mm Anneau Téflon D.24 mm Isol. Moteur Anillo Teflón D.24 mm Aisl. Motor Teflonring D.24mm Motorisol. 1

2 510606500 Camera di cottura 5TRE Cooking chamber 5TRE Chambre de cuisson 5TRE Cámara de cocción 5TRE Backraum 5TRE 1

3 564805020 Piastra Motori Motor plate Plaque Moteurs Placa Motores Motorplatte 1

4 615700000 Distanziale Flange Flange spacer Entretoise Bride Distanciador Bridas Flanschabstandhalter 3

5 615700001 Distanziale Piastra Plate spacer Entretoise Plaque Distanciador Placa Plattenabstandhalter 4

6 625300000 Flangia Di Isolamento Insulation flange Bride d'Isolation Brida de Aislamiento Isolierflansch 1

7 Commerciale Dado M12 inox Stainless steel nut M12 Écrou M12 inox Tuerca M12 inox Mutter M12 Edelstahl 8

8 Commerciale Rondella M5 INOX Stainless steel washer M5 Rondelle M5 INOX Arandela M5 INOX Unterlegscheibe M5 EDELSTAHL 3

9 Commerciale Dado Esagonale M5 INOX Stainless steel hexagonal nut  M5 Écrou Hexagonal M5 INOX Tuerca Hexagonal M5 INOX Sechskantmutter M5 EDELSTAHL 3

10 373500042 Resistenza 230V 9000W 1GIK3X146001 Heating element 230V 9000W
1GIK3X146001

Résistance 230V 9000W 1GIK3X146001 Resistencia 230V 9000W 1GIK3X146001 Heizwiderstand 230V 9000W
1GIK3X146001

1

11 391500010 Ventola Pala Dritta 350x80 Cod.VI350D09 Straight rotor-blade fan 350x80 Code
VI350D09

Ventilateur à Aubes Droites 350x80
Cod.VI350D09

Hélice Pala Recta 350x80 Cód.VI350D09 Gebläse gerade Schaufel 350x80
Cod.VI350D09

1

12 375020065 Rondella M6 Zincata Galvanised washer M6 Rondelle M6 Zinguée Arandela M6 Galvanizada Unterlegscheibe M6 verzinkt 1

13 353020000 Rosetta elastica M12 Elastic rosette M12 Rondelle élastique M12 Arandela elástica M12 Elastische Unterlegscheibe M12 1

14 Commerciale Vite TEPF M6x60 INOX Stainless steel screw TEPF M6x60 Vis TEPF M6x60 INOX TornilloTEPF M6x60 INOX Schraube TEPF M6x60 EDELSTAHL 1

15 375010120 Rosetta piana M12 Flat rosette M12 Rondelle plate M12 Arandela plana M12 Flache Scheibe M12 1

16 393000001 Vite serraggio ventola M12 Fan securing screw M12 Vis serrage ventilateur M12 Tornillo apriete hélice M12 Befestigungsschraube Gebläse M12 1

17 353000010 Motore 1088 Hp0.5 50Hz 220-240-380-415 Motor 1088 Hp0.5 50Hz 220-240-380-415 Moteur 1088 Hp0.5 50Hz 220-240-380-415 Motor 1088 Hp0.5 50Hz 220-240-380-415 Motor 1088 Hp0.5 50Hz 220-240-380-415 1
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Gruppo ventilazione Mistral 6TTR
Ventilation group Mistral 6TTR
Groupe ventilation Mistral 6TTR
Grupo ventilaciòn Mistral 6TTR
Lüftungs-Gruppe Mistral 6TTR


